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5. Una cumbre literaria europea: Cervantes 

El éxito europeo de la novela del español Miguel de Cervantes, El ingenioso hidalgo don Quijote 
de la Mancha, sin duda su obra maestra (publicada en dos partes, en 1605 y 1615), se ejemplifica en 
esta su primera edición ilustrada, que apareció en traducción holandesa en la ciudad de Dordrecht.

Cervantes Saavedra, Miguel de (1547-1616) 
Den verstandigen vroomen ridder Don Quichot de
la Mancha / geschreuen door Miguel de Ceruantes
Saauedra ; en nu uyt Spaenschein onse Nederlantsche
tale ouergeset door L.V.B. — Tot Dordrecht : voor
Iacobus Savry, woonende in’t Fasteel van Gent, 1657 

2 v. ([16], 677 p., [12] h. de lám. ; [8], 819 p., [12]h.
de lám.) ; 12.º 

Según Rius, las iniciales del traductor corresponden a
Lambert van den Bos. El impresor es Jacob Braat, se-
gún consta en el colofón del vol. segundo (Río y Rico,
555). Inic. grab. Primera ed. holandesa y primera ed.
ilustrada del Quijote (Rius). Front. calc. Las h. de lám.
son grab. calc., sin firmar, aunque se atribuyen a Jacob
Savery. Son los primeros grab. que se hicieron sobre los
personajes de la novela y se reprodujeron posteriormen-
te en otras muchas ed. ilustradas. Viñetas xil. 
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